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REGULAMIN �WIADCZENIA USŁUG 
TŁUMACZE� PISEMNYCH 

PRZEZ CENTRUM TŁUMACZE� PWN.PL 
§1 POSTANOWIENIA OGÓLNE 

Centrum Tłumacze� pwn.pl, zwane dalej Centrum, �wiadczy na rzecz Firm, Instytucji oraz Klientów Indywidualnych, zwanych 
dalej Zleceniodawcami, usługi z zakresu zwykłych, specjalistycznych oraz przysi�głych tłumacze� pisemnych, jak równie� wybrane 
usługi pokrewne, w szczególno�ci zwi�zane z korekt� j�zykow� oraz adaptacj� stylistyczn� tłumacze�, wykonywanych w ramach 
realizowanych przez siebie zlece�. 

Wszelkie wykonywane przez Centrum usługi realizowane s� zgodnie z tre�ci� niniejszego Regulaminu �wiadczenia usług oraz 
tre�ci� aktualnego cennika, dost�pnego na stronie internetowej Centrum. Decyduj�c si� na skorzystanie z usług Centrum, 
Zleceniodawca potwierdza, i� akceptuje w cało�ci postanowienia obu powy�szych dokumentów. 

§2 SPOSOBY SKŁADANIA ZLECE� PRZEZ FIRMY ORAZ INSTYTUCJE, 
KTÓRE NIE POSIADAJ� UMOWY O STAŁEJ WSPÓŁPRACY Z CENTRUM TŁUMACZE� PWN.PL  

Podstawow� form� składania zlece� w Centrum Tłumacze� pwn.pl  stanowi ich przekazywanie za po�rednictwem strony internetowej 
Centrum. Warunkiem przyj�cia do realizacji zło�onego w ten sposób zlecenia na rzecz Firmy lub Instytucji, posiadaj�cej osobowo�� 
prawn�, jest wypełnienie przez Zleceniodawc� dost�pnego na stronie internetowej Centrum elektronicznego formularza zlecenia, 
przekazanie za po�rednictwem powy�szego formularza przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów oraz przesłanie faksem na numer 
Centrum wygenerowanej w sposób automatyczny wersji elektronicznej wspomnianego powy�ej formularza zlecenia, po jej uprzednim 
wydrukowaniu, podpisaniu przez przedstawiciela Zleceniodawcy upowa�nionego do składania zlece� oraz ostemplowaniu piecz�ci� 
Zleceniodawcy. Mo�liwe jest równie� przesłanie uprzednio wydrukowanej, podpisanej oraz ostemplowanej w opisany powy�ej sposób 
wersji elektronicznej wypełnionego formularza zlecenia na adres e-mail Centrum, po jej zamianie na dokument elektroniczny za 
pomoc� skanera. W szczególnych przypadkach, przyj�cie zlecenia do realizacji wymaga� mo�e przekazania przez Zleceniodawc�, na 
uprzednie wyra�ne �yczenie Centrum, oryginału przygotowanej w opisany powy�ej sposób wersji formularza zlecenia za 
po�rednictwem poczty tradycyjnej lub usługi kurierskiej. 

Istnieje równie� mo�liwo�� zło�enia zlecenia poprzez przekazanie przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów jako zał�czników do 
wiadomo�ci e-mail, przesyłanej na adres poczty elektronicznej Centrum Tłumacze� pwn.pl, która to wiadomo�� zawiera� musi 
wszelkie dane niezb�dne do poprawnej realizacji danej usługi, jak równie� wyczerpuj�ce dane identyfikacyjne Zleceniodawcy. W takim 
przypadku, pracownicy Centrum samodzielnie wypełniaj� formularz zlecenia, a nast�pnie za po�rednictwem poczty elektronicznej 
(e-mail) przekazuj� Zleceniodawcy jego wersj� elektroniczn�, któr� — po uprzednim wydrukowaniu, podpisaniu przez przedstawiciela 
Zleceniodawcy upowa�nionego do składania zlece� oraz ostemplowaniu piecz�ci� Zleceniodawcy — przesła� nale�y faksem na 
numer Centrum. Mo�liwe jest równie� przesłanie uprzednio wydrukowanej, podpisanej oraz ostemplowanej w opisany powy�ej sposób 
wersji elektronicznej wypełnionego formularza zlecenia na adres e-mail Centrum, po jej zamianie na dokument elektroniczny za 
pomoc� skanera. W szczególnych przypadkach, przyj�cie zlecenia do realizacji wymaga� mo�e przekazania przez Zleceniodawc�, na 
uprzednie wyra�ne �yczenie Centrum, oryginału  przygotowanej w opisany powy�ej sposób wersji formularza zlecenia za 
po�rednictwem poczty tradycyjnej lub usługi kurierskiej. 

Je�eli przekazanie przeznaczonych do tłumaczenia tekstów za po�rednictwem strony internetowej Centrum czy te� jako zał�czników 
do wiadomo�ci e-mail nie jest mo�liwe (na przykład ze wzgl�du na fakt dysponowania wył�cznie drukowan� wersj� dokumentów 
�ródłowych, konieczno�� przedło�enia oryginałów dokumentów �ródłowych na potrzeby uwierzytelnienia, czy te� w zwi�zku z 
nadmiern� obj�to�ci� elektronicznej wersji dokumentów �ródłowych), skorzysta� mo�na z opcji automatycznego wygenerowania na 
stronie internetowej Centrum wersji elektronicznej formularza zlecenia, któr� to wersj�, po uprzednim wydrukowaniu, podpisaniu przez 
przedstawiciela Zleceniodawcy upowa�nionego do składania zlece� oraz ostemplowaniu piecz�ci� Zleceniodawcy, przesła� nale�y 
wraz z przeznaczonymi do tłumaczenia dokumentami na adres pocztowy Centrum, korzystaj�c w tym celu z usług poczty tradycyjnej 
lub te� firmy kurierskiej, b�d� te� dostarczy� na teren siedziby Centrum osobi�cie. Przekazanie Centrum w opisywany powy�ej sposób 
przygotowanej zgodnie z opisem w niniejszym akapicie wersji formularza zlecenia wraz z przeznaczonymi do tłumaczenia dokumentami 
jest równoznaczne ze zło�eniem zlecenia. 

Zlecenie wymagaj�ce fizycznego przekazania dokumentów �ródłowych zło�y� mo�na równie� bez konieczno�ci wypełniania na stronie 
internetowej Centrum elektronicznego formularza zlecenia, poprzez bezpo�rednie przekazanie przeznaczonych do tłumaczenia 
dokumentów na adres pocztowy Centrum, z wykorzystaniem usług poczty tradycyjnej lub te� firmy kurierskiej. W takim przypadku 
pracownicy Centrum, na podstawie informacji przekazanych przez Zleceniodawc� za po�rednictwem poczty elektronicznej (e-mail) lub 
te� drog� telefoniczn�, samodzielnie wypełniaj� formularz zlecenia, a nast�pnie przesyłaj� Zleceniodawcy za po�rednictwem poczty 
elektronicznej (e-mail) jego wersj� elektroniczn�, któr� — po uprzednim wydrukowaniu, podpisaniu przez przedstawiciela 
Zleceniodawcy upowa�nionego do składania zlece� oraz ostemplowaniu piecz�ci� Zleceniodawcy — przesła� nale�y faksem na 
numer Centrum. Mo�liwe jest równie� przesłanie uprzednio wydrukowanej,  podpisanej oraz ostemplowanej w opisany powy�ej sposób 
wersji elektronicznej wypełnionego formularza zlecenia na adres e-mail Centrum, po jej zamianie na dokument elektroniczny za 
pomoc� skanera. W szczególnych przypadkach, przyj�cie zlecenia do realizacji wymaga� mo�e przekazania przez Zleceniodawc�, na 
uprzednie wyra�ne �yczenie Centrum, oryginału  przygotowanej w opisany powy�ej sposób wersji formularza zlecenia za 
po�rednictwem poczty tradycyjnej lub usługi kurierskiej. 

Istnieje wreszcie mo�liwo�� osobistego zło�enia zlecenia oraz przekazania przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów w siedzibie 
Centrum Tłumacze� pwn.pl. W takim przypadku pracownicy Centrum, na podstawie informacji przekazanych bezpo�rednio przez  
Zleceniodawc�, samodzielnie wypełniaj� formularz zlecenia, a nast�pnie przedkładaj� Zleceniodawcy  — lub te� osobie 
upowa�nionej przez Zleceniodawc� do składania zlece� — wydruk jego wersji elektronicznej, celem zło�enia na nim podpisu oraz 
ostemplowania go piecz�ci� Zleceniodawcy. 
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§3 SPOSOBY SKŁADANIA ZLECE� PRZEZ FIRMY ORAZ INSTYTUCJE, 
KTÓRE PODPISAŁY UMOW� O STAŁEJ WSPÓŁPRACY Z CENTRUM TŁUMACZE� PWN.PL  

Do składania opisywanych w §2 niniejszego Regulaminu wersji formularza zlecenia nie s� zobowi�zani Zleceniodawcy, którzy zawarli 
wcze�niej z Centrum umow� o stałej współpracy, w wyniku czego otrzymali mi�dzy innymi numer identyfikacyjny klienta oraz 
zwi�zany z nim czterocyfrowy kod dost�pu, umo�liwiaj�cy korzystanie ze �wiadczonych przez Centrum usług w sposób uproszczony, 
bez konieczno�ci ka�dorazowego podawania swoich pełnych danych oraz potwierdzania zło�enia zlecenia za pomoc� zwi�zanego z 
nim kompletnego formularza zlecenia. W przypadku tego typu klientów za równoznaczne ze zło�eniem zlecenia przyjmuje si� 
ka�dorazowe przekazanie Centrum przez Zleceniodawc� przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów. 

W swej podstawowej formie, przekazanie przez Zleceniodawc� przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów nast�puje w takim 
przypadku za po�rednictwem strony internetowej Centrum, poprzez wypełnienie skróconego formularza zlecenia, zawieraj�cego 
jedynie dane niezb�dne do poprawnej realizacji danej usługi, dost�pnego po uprzedniej pozytywnej weryfikacji to�samo�ci 
Zleceniodawcy na podstawie podanego przez niego numeru identyfikacyjnego klienta oraz zwi�zanego z nim czterocyfrowego 
kodu dost�pu. W zwi�zku z opisywanym powy�ej systemem weryfikacji to�samo�ci Zleceniodawcy, Zleceniodawca, który podpisał z 
Centrum umow� o stałej współpracy, zobowi�zany jest mi�dzy innymi zadba� o to, a�eby dost�p do otrzymanego przez niego numeru 
identyfikacyjnego klienta oraz zwi�zanego z nim czterocyfrowego kodu dost�pu miała wył�cznie osoba upowa�niona przez niego do 
składania zlece�. 

Zleceniodawca, który podpisał uprzednio z Centrum umow� o stałej współpracy, mo�e równie� przekaza� przeznaczone do 
tłumaczenia dokumenty jako zał�cznik do wiadomo�ci e-mail, przesyłanej na adres poczty elektronicznej Centrum Tłumacze� pwn.pl. 
W takim przypadku, weryfikacja to�samo�ci Zleceniodawcy nast�puje w oparciu o adres e-mail, spod którego przesłane zostały 
przeznaczone do tłumaczenia dokumenty, który to adres stanowi integralny element wspomnianej powy�ej umowy. Dane na temat 
składanego w ten sposób zlecenia, niezb�dne do poprawnej realizacji danej usługi, przekazywane s� Centrum za po�rednictwem 
wiadomo�ci e-mail, do której doł�czone zostały przeznaczone do tłumaczenia dokumenty, b�d� te� w drodze telefonicznej komunikacji 
pomi�dzy wymienionym w zawartej uprzednio umowie o stałej współpracy przedstawicielem Zleceniodawcy a pracownikiem Centrum. 

Je�eli przekazanie przeznaczonych do tłumaczenia tekstów za po�rednictwem strony internetowej Centrum czy te� jako zał�czników 
do wiadomo�ci e-mail nie jest mo�liwe (na przykład ze wzgl�du na fakt dysponowania wył�cznie drukowan� wersj� dokumentów 
�ródłowych, konieczno�� przedło�enia oryginałów dokumentów �ródłowych na potrzeby uwierzytelnienia, czy te� w zwi�zku z 
nadmiern� obj�to�ci� elektronicznej wersji dokumentów �ródłowych), Zleceniodawca, który podpisał uprzednio z Centrum umow� o 
stałej współpracy, mo�e przekaza� przeznaczone do tłumaczenia dokumenty na adres pocztowy Centrum, korzystaj�c w tym celu z 
usług poczty tradycyjnej lub te� firmy kurierskiej. Dane na temat składanego w ten sposób zlecenia, niezb�dne do poprawnej realizacji 
danej usługi, przekazywane s� Centrum za po�rednictwem wiadomo�ci e-mail, wysyłanej spod adresu poczty elektronicznej 
stanowi�cego integralny element wspomnianej powy�ej umowy, b�d� te� w drodze telefonicznej komunikacji pomi�dzy wymienionym w 
powy�szej umowie przedstawicielem Zleceniodawcy a pracownikiem Centrum. 

Istnieje wreszcie mo�liwo�� osobistego przekazania przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów w siedzibie Centrum Tłumacze� 
pwn.pl, przez przedstawiciela Zleceniodawcy, wymienionego w zawartej uprzednio umowie o stałej współpracy pomi�dzy 
Zleceniodawc� a Centrum. 

§4 SPOSOBY SKŁADANIA ZLECE� PRZEZ KLIENTÓW INDYWIDUALNYCH 

Podstawow� form� składania zlece� w Centrum Tłumacze� pwn.pl  w przypadku Klientów Indywidualnych stanowi ich 
przekazywanie za po�rednictwem strony internetowej Centrum. Warunkiem rozpocz�cia realizacji zlecenia na rzecz Klienta 
Indywidualnego, b�d�cego osob� fizyczn�, jest wypełnienie przez Zleceniodawc� dost�pnego na stronie internetowej Centrum 
uproszczonego elektronicznego formularza zlecenia, zawieraj�cego jedynie dane niezb�dne do poprawnej realizacji usługi, przekazanie 
za po�rednictwem powy�szego formularza przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów oraz dokonanie — za po�rednictwem 
dost�pnej na stronie internetowej Centrum usługi płatno�ci elektronicznych — przedpłaty na poczet zlecanej usługi, w podanej kwocie, 
stanowi�cej ostateczn� cen� wykonania usługi, z zastrze�eniem sytuacji opisanej w §7 akapit 3 niniejszego Regulaminu �wiadczenia 
usług. 

Istnieje równie� mo�liwo�� przekazania przez Klienta Indywidualnego przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów jako zał�czników 
do wiadomo�ci e-mail, przesyłanej na adres poczty elektronicznej Centrum Tłumacze� pwn.pl, co ma zastosowanie w szczególno�ci, 
cho� nie tylko, w sytuacji, gdy przeznaczone do tłumaczenia dokumenty maj� format nieedytowalny. W takim przypadku pracownicy 
Centrum — po uprzedniej analizie przekazanych przez Zleceniodawc� przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów oraz wszelkich 
danych niezb�dnych do poprawnej realizacji usługi, zawartych w przesyłanej przez Zleceniodawc� wiadomo�ci e-mail — informuj� 
Zleceniodawc� za po�rednictwem poczty elektronicznej (e-mail) lub komunikacji telefonicznej o prawidłowych parametrach, przy u�yciu 
których nale�y zło�y� zlecenie za po�rednictwem strony internetowej Centrum poprzez wypełnienie dost�pnego na niej uproszczonego 
elektronicznego formularza zlecenia, zawieraj�cego jedynie dane niezb�dne do poprawnej realizacji usługi, przekazanie za 
po�rednictwem powy�szego formularza przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów oraz dokonanie — za po�rednictwem dost�pnej 
na stronie internetowej Centrum usługi płatno�ci elektronicznych — przedpłaty na poczet zlecanej usługi, w podanej kwocie, 
stanowi�cej ostateczn� cen� wykonania usługi, z zastrze�eniem sytuacji opisanej w §7 akapit 3 niniejszego Regulaminu �wiadczenia 
usług. 

Je�eli przekazanie przeznaczonych do tłumaczenia tekstów za po�rednictwem strony internetowej Centrum czy te� jako zał�czników 
do wiadomo�ci e-mail nie jest mo�liwe (na przykład ze wzgl�du na fakt dysponowania wył�cznie drukowan� wersj� dokumentów 
�ródłowych, konieczno�� przedło�enia oryginałów dokumentów �ródłowych na potrzeby uwierzytelnienia, czy te� w zwi�zku z 
nadmiern� obj�to�ci� elektronicznej wersji dokumentów �ródłowych), istnieje równie� mo�liwo�� przekazania przez Klienta 
Indywidualnego przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów poprzez ich przesłanie na adres pocztowy Centrum, za po�rednictwem 
poczty tradycyjnej lub firmy kurierskiej, b�d� te� poprzez ich osobiste dostarczenie na teren siedziby Centrum. W takim przypadku 
pracownicy Centrum — po uprzedniej analizie przekazanych przez Zleceniodawc� przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów oraz 
wszelkich danych niezb�dnych do poprawnej realizacji usługi, przekazanych Centrum przez Zleceniodawc� wraz z przekazywanymi 
dokumentami b�d� te� w ramach wzajemnej korespondencji elektronicznej (e-mail) lub komunikacji telefonicznej — informuj� 
Zleceniodawc� za po�rednictwem poczty elektronicznej (e-mail) lub komunikacji telefonicznej o prawidłowych parametrach, przy u�yciu 
których nale�y zło�y� zlecenie za po�rednictwem strony internetowej Centrum poprzez wypełnienie dost�pnego na niej uproszczonego 
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elektronicznego formularza zlecenia, zawieraj�cego jedynie dane niezb�dne do poprawnej realizacji usługi oraz dokonanie — za 
po�rednictwem dost�pnej na stronie internetowej Centrum usługi płatno�ci elektronicznych — przedpłaty na poczet zlecanej usługi, w 
podanej kwocie, stanowi�cej ostateczn� cen� wykonania usługi, z zastrze�eniem sytuacji opisanej w §7 akapit 3 niniejszego 
Regulaminu �wiadczenia usług. 

§5 PRZYJMOWANIE ZLECE� PRZEZ CENTRUM TŁUMACZE� PWN.PL 

W przypadku ka�dego składanego zlecenia, Zleceniodawca otrzymuje najpierw potwierdzenie zarejestrowania zło�onego zlecenia w 
elektronicznym systemie obsługi Centrum, a nast�pnie informowany jest o przyj�ciu zło�onego zlecenia do realizacji, przy czym obie 
powy�sze wiadomo�ci przekazywane s� za po�rednictwem systemu poczty elektronicznej na podany przez Zleceniodawc� adres 
e-mail b�d� te� w drodze komunikacji telefonicznej ze Zleceniodawc�. W trosce o wysok� jako�� �wiadczonych usług, Centrum 
Tłumacze� pwn.pl zastrzega sobie prawo do odmowy przyj�cia zło�onego zlecenia, co mo�e mie� miejsce szczególnie w takim 
przypadku, kiedy podj�cie si� przez Centrum realizacji danego zlecenia nie gwarantowałoby zapewnienia Zleceniodawcy obsługi na 
odpowiednio wysokim poziomie. Centrum zastrzega sobie prawo odmowy realizacji zło�onego zlecenia tak�e w takim przypadku, kiedy 
przekazane przez Zleceniodawc� do tłumaczenia dokumenty nie odpowiadaj� tre�ci zło�onego zlecenia, jak równie� wtedy, gdy 
zawieraj� one tre�ci wulgarne lub naruszaj�ce czyje� dobre imi�, b�d� te� stwarzaj� podejrzenie naruszenia praw lub dóbr osób 
trzecich. O ewentualnej odmowie przyj�cia przez Centrum danego zlecenia, wraz z uzasadnieniem, Zleceniodawca informowany jest 
za po�rednictwem wiadomo�ci e-mail, przesyłanej na podany przez niego adres poczty elektronicznej, b�d� te� w drodze komunikacji 
telefonicznej, przy czym w przypadku uprzedniego dokonania przez Zleceniodawc� przedpłaty na poczet wykonania zlecanej usługi, 
na rachunek bankowy Zleceniodawcy zwracana jest jej pełna kwota. 

§6 WARUNKI REALIZACJI ZLECE� PRZEZ CENTRUM TŁUMACZE� PWN.PL 

Tłumaczenia pisemne wykonywane s� przez Centrum Tłumacze� pwn.pl w trybie zwykłym lub ekspresowym, zale�nie od terminu, w 
jakim Zleceniodawca �yczy sobie otrzyma� przetłumaczone dokumenty. W trybie zwykłym realizowane s� wszystkie zlecenia, które 
wymagaj� tłumaczenia w tempie nieprzekraczaj�cym 5 stron obliczeniowych (por. §7) na dob�. Zlecenia wymagaj�ce szybszego 
tempa tłumaczenia, jak równie� wszelkie zlecenia zwi�zane z konieczno�ci� przekazania Zleceniodawcy przetłumaczonych 
dokumentów w dniu zło�enia zlecenia, realizowane s� przez Centrum w trybie ekspresowym, co wi��e si� ze zwi�kszeniem 
jednostkowej ceny za stron� obliczeniow� (por. §7) tłumaczenia o przewidziane aktualnym cennikiem Centrum dopłaty, przy czym 
w przypadku wykonywanych w tym trybie tłumacze� Centrum zastrzega sobie prawo do podzielenia tekstu pomi�dzy wi�ksz� liczb� 
tłumaczy, co mo�e poci�ga� za sob� rozbie�no�ci w zakresie stosowanej przez nich terminologii. Przy ustalaniu trybu realizacji zlecenia 
nie bierze si� pod uwag� sobót, niedziel oraz innych dni ustawowo wolnych od pracy, jak równie� dnia, w którym składane jest zlecenie. 
Je�li nie uzgodniono inaczej, przekazanie Zleceniodawcy przetłumaczonego tekstu nast�puje nie pó�niej ni� o godzinie 18:00 dnia 
stanowi�cego ustalony wcze�niej termin realizacji zlecenia. 

 W przypadku, kiedy przekazane do przetłumaczenia dokumenty zawieraj� ryciny, tabele b�d� te� inne obiekty w formie 
uniemo�liwiaj�cej ich bezpo�redni� edycj� za pomoc� aplikacji, w dokumencie której wykonywane jest tłumaczenie, Centrum 
Tłumacze� pwn.pl nie ma obowi�zku odtwarzania powy�szych obiektów w tek�cie wykonywanego tłumaczenia, jednak�e mo�e w 
porozumieniu ze Zleceniodawc� ustali� taki sposób ich opisu, który umo�liwi Zleceniodawcy jednoznaczne przyporz�dkowanie 
odpowiednich fragmentów wykonanego tłumaczenia odpowiednim fragmentom tekstu �ródłowego, stanowi�cym elementy 
wspomnianych powy�ej obiektów. 

W przypadku tekstu przeznaczonego do tłumaczenia przysi�głego, Zleceniodawca dostarczy� powinien oryginał dokumentu 
�ródłowego. Je�eli  Zleceniodawca nie ma mo�liwo�ci dostarczenia wspomnianego powy�ej oryginału, w tłumaczeniu umieszczona 
zostaje informacja, i� wykonane zostało ono na podstawie kopii lub te� na podstawie wersji elektronicznej dokumentu, w zale�no�ci od 
formy, w jakiej przekazany został przez Zleceniodawc� tekst �ródłowy. 

Je�eli przekazany przez Zleceniodawc� tekst jest trudnym do odczytania r�kopisem, Centrum zastrzega sobie prawo do 
podwy�szenia — w oparciu o uprzednie ustalenia ze Zleceniodawc� — ceny za wykonanie jego tłumaczenia o dopłat� w wysoko�ci 
maksimum 50% stawki bazowej, wynikaj�cej z aktualnego cennika Centrum.  

Zleceniodawca ma prawo odwoła� zlecone wcze�niej tłumaczenie pisemne w dowolnym momencie jego realizacji, przy czym 
odwołanie to powinno mie� form� pisemn�. W przypadku odwołania zleconego wcze�niej tłumaczenia, Zleceniodawca zobowi�zany 
jest jednak do uiszczenia zapłaty za t� jego cz���, która zrealizowana została do momentu odwołania zlecenia, jak równie� do pokrycia 
wszelkich innych udokumentowanych kosztów, poniesionych przez Centrum w zwi�zku z realizacj� zleconego tłumaczenia. 

Centrum Tłumacze� pwn.pl zobowi�zuje si� do zachowania w tajemnicy wszelkich informacji uzyskanych w zwi�zku z wykonywanym 
na rzecz Zleceniodawcy  tłumaczeniem, w szczególno�ci  do zachowania w tajemnicy tre�ci tłumaczonych dokumentów. 

§7 ZASADY ROZLICZANIA ZLECE� PRZEZ CENTRUM TŁUMACZE� PWN.PL 

Podstaw� rozliczenia obj�to�ci tłumaczenia pisemnego stanowi liczba zawartych w nim stron obliczeniowych, przy czym strona 
obliczeniowa w przypadku tłumacze� nieuwierzytelnianych obejmuje 1800 znaków ze spacjami. W przypadku przekazania przez 
Zleceniodawc� elektronicznej wersji przeznaczonego do tłumaczenia dokumentu �ródłowego, umo�liwiaj�cej automatyczne ustalenie 
liczby zawartych w nim znaków, rozliczenie zlecenia nast�puje w oparciu o liczb� znaków w tek�cie 	ródłowym. Liczba ta ustalana 
jest w na podstawie danych udost�pnianych przez edytor tekstu, najcz��ciej MS WORD, za po�rednictwem opcji NARZ�DZIA –> 
STATYSTYKA WYRAZÓW, poprzez odczyt warto�ci parametru ZNAKI (ZE SPACJAMI), przy zaznaczonej opcji DOŁ	CZ POLA 
TEKSTOWE ORAZ PRZYPISY DOLNE I KO
COWE. Je�eli przekazana przez Zleceniodawc� wersja dokumentu �ródłowego 
uniemo�liwia automatyczne ustalenie liczby zawartych w nim znaków, rozliczenie zlecenia nast�puje w oparciu o liczb� znaków w 
tek�cie docelowym. Liczba ta ustalana jest na podstawie danych udost�pnianych przez edytor tekstu, najcz��ciej MS WORD, za 
po�rednictwem opcji NARZ�DZIA –> STATYSTYKA WYRAZÓW, poprzez zsumowanie warto�ci parametru ZNAKI (BEZ SPACJI) oraz 
parametru WYRAZY, przy zaznaczonej opcji DOŁ	CZ POLA TEKSTOWE ORAZ PRZYPISY DOLNE I KO
COWE. Ustalona w 
dowolny z opisywanych powy�ej dwóch sposobów całkowita liczba znaków ze spacjami dzielona jest nast�pnie przez 1800, przy czym 
otrzymany wynik zaokr�glany jest w gór� z dokładno�ci� do 0,5 strony. W przypadku tłumaczenia dokumentów aplikacji innych ni� MS 
WORD, ustalenie liczby znaków, je�li nie uzgodniono inaczej, nast�puje z zastosowaniem identycznej metody, jak ta opisana powy�ej, 
poprzez uprzednie przeniesienie tekstu dokumentu �ródłowego do dokumentu wspomnianego powy�ej edytora. 
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Strona obliczeniowa w przypadku tłumacze� przysi�głych obejmuje 1125 znaków ze spacjami. W przypadku przekazania przez 
Zleceniodawc� elektronicznej wersji przeznaczonego do tłumaczenia dokumentu �ródłowego, umo�liwiaj�cej automatyczne ustalenie 
liczby zawartych w nim znaków, rozliczenie zlecenia nast�puje w oparciu o liczb� znaków w tek�cie 	ródłowym. Liczba ta ustalana 
jest w na podstawie danych udost�pnianych przez edytor tekstu, najcz��ciej MS WORD, za po�rednictwem opcji NARZ�DZIA –> 
STATYSTYKA WYRAZÓW, poprzez odczyt warto�ci parametru ZNAKI (ZE SPACJAMI), przy zaznaczonej opcji DOŁ	CZ POLA 
TEKSTOWE ORAZ PRZYPISY DOLNE I KO
COWE. Je�eli przekazana przez Zleceniodawc� wersja dokumentu �ródłowego 
uniemo�liwia automatyczne ustalenie liczby zawartych w nim znaków, rozliczenie zlecenia nast�puje w oparciu o liczb� znaków w 
tek�cie docelowym. Liczba ta ustalana jest na podstawie danych udost�pnianych przez edytor tekstu, najcz��ciej MS WORD, za 
po�rednictwem opcji NARZ�DZIA –> STATYSTYKA WYRAZÓW, poprzez zsumowanie warto�ci parametru ZNAKI (BEZ SPACJI) oraz 
parametru WYRAZY, przy zaznaczonej opcji DOŁ	CZ POLA TEKSTOWE ORAZ PRZYPISY DOLNE I KO
COWE. Ustalona w 
dowolny z opisywanych powy�ej dwóch sposobów całkowita liczba znaków ze spacjami dzielona jest nast�pnie przez 1125, a 
otrzymany wynik zaokr�glany jest w gór� do pełnej strony. W przypadku tłumaczenia przysi�głego dokumentów aplikacji innych ni� MS 
WORD, ustalenie liczby znaków, je�li nie uzgodniono inaczej, nast�puje z zastosowaniem identycznej metody, jak ta opisana powy�ej, 
poprzez uprzednie przeniesienie tekstu dokumentu �ródłowego do dokumentu wspomnianego powy�ej edytora. 

W przypadku, kiedy wersj� przeznaczonego do tłumaczenia dokumentu �ródłowego, uniemo�liwiaj�c� automatyczne ustalenie liczby 
zawartych w nim znaków, przekazuje Klient Indywidualny, b�d�cy osob� fizyczn�, wysoko�� przedpłaty na poczet zlecanej usługi, 
o której mowa w §4 niniejszego Regulaminu �wiadczenia usług, ustalana jest w sposób indywidualny, w ramach bezpo�redniego 
kontaktu Zleceniodawcy z przedstawicielem Centrum za po�rednictwem systemu poczty elektronicznej (e-mail) lub te� drog� 
telefoniczn�, po uprzednim przekazaniu Centrum przez Zleceniodawc� przeznaczonego do tłumaczenia dokumentu jako zał�cznika 
do wiadomo�ci e-mail, przesyłanej na adres poczty elektronicznej Centrum, b�d� te� po uprzednim przekazaniu przeznaczonego do 
tłumaczenia dokumentu na adres pocztowy Centrum za po�rednictwem poczty tradycyjnej lub usługi kurierskiej, b�d� te� jego 
osobistym dostarczeniu na teren siedziby Centrum. W takim przypadku, przekazanie Zleceniodawcy wykonanego tłumaczenia 
nast�puje dopiero po przekazaniu przez niego — za po�rednictwem dost�pnej na stronie internetowej Centrum usługi płatno�ci 
elektronicznych — kwoty stanowi�cej ró�nic� pomi�dzy ostateczn� cen� usługi, wynikaj�c� z liczby znaków w tek�cie docelowym, a 
warto�ci� dokonanej wcze�niej przedpłaty, przy czym o wysoko�ci pozostałej do uregulowania kwoty Zleceniodawca poinformowany 
zostaje po wykonaniu tłumaczenia za po�rednictwem systemu poczty elektronicznej (e-mail) lub te� w drodze komunikacji telefonicznej. 

§8 SPOSOBY PRZEKAZYWANIA ZLECENIODAWCOM PRZETŁUMACZONYCH DOKUMENTÓW 
ORAZ SPOSOBY ZWROTU DOKUMENTÓW 
RÓDŁOWYCH PRZEKAZANYCH UPRZEDNIO PRZEZ ZLECENIODAWCÓW 

W przypadku tłumacze� niewymagaj�cych uwierzytelnienia, Centrum Tłumacze� pwn.pl przekazuje Zleceniodawcy tekst 
tłumaczenia za po�rednictwem systemu poczty elektronicznej (e-mail). Przekazanie niewymagaj�cego uwierzytelnienia tekstu 
tłumaczenia za po�rednictwem poczty tradycyjnej, usługi kurierskiej lub te� poprzez jego osobisty odbiór przez Zleceniodawc� w 
siedzibie Centrum nast�puje jedynie w takim przypadku, kiedy format przetłumaczonych dokumentów, a w szczególno�ci rozmiar ich 
elektronicznej wersji, uniemo�liwia przesłanie wspomnianego powy�ej tekstu za po�rednictwem poczty elektronicznej (e-mail), jak 
równie� wtedy, gdy takiej formy przekazania przetłumaczonych dokumentów za�yczył sobie wyra�nie Zleceniodawca, poprzez 
uprzedni wybór odpowiedniej opcji na formularzu zlecenia. Koszt przekazania przetłumaczonego tekstu za po�rednictwem poczty 
tradycyjnej lub te� usługi kurierskiej ponosi ka�dorazowo Zleceniodawca, przy czym zwi�zana z nim kwota doliczona zostaje do ceny 
wykonywanej usługi. 

W przypadku tłumacze� przysi�głych, wymagaj�cych fizycznego przekazania drukowanej wersji przetłumaczonych dokumentów, 
przekazanie przetłumaczonego tekstu nast�puje za po�rednictwem poczty tradycyjnej, usługi kurierskiej b�d� te� poprzez jego osobisty 
odbiór przez Zleceniodawc� w siedzibie Centrum. Koszt przekazania przetłumaczonego tekstu za po�rednictwem poczty tradycyjnej 
lub te� usługi kurierskiej ponosi ka�dorazowo Zleceniodawca, przy czym zwi�zana z nim kwota doliczona zostaje do ceny 
wykonywanej usługi. 

W przypadku, kiedy przekazanie przez Zleceniodawc� przeznaczonych do tłumaczenia dokumentów �ródłowych nast�piło za 
po�rednictwem poczty tradycyjnej, usługi kurierskiej lub te� bezpo�rednio w siedzibie Centrum (na przykład ze wzgl�du na fakt 
dysponowania wył�cznie drukowan� wersj� dokumentów �ródłowych, konieczno�� przedło�enia oryginałów dokumentów �ródłowych 
na potrzeby uwierzytelnienia, czy te� w zwi�zku z nadmiern� obj�to�ci� elektronicznej wersji dokumentów �ródłowych), dokumenty te 
zwrócone zostaj� Zleceniodawcy niezwłocznie po wykonaniu zleconej usługi, przy czym ich zwrot nast�puje równie� za 
po�rednictwem jednej z wymienionych powy�ej trzech metod, zgodnie z opcj� wybran� uprzednio przez Zleceniodawc� na formularzu 
zlecenia. Koszt zwrotu dokumentów �ródłowych za po�rednictwem poczty tradycyjnej lub te� usługi kurierskiej ponosi ka�dorazowo 
Zleceniodawca, przy czym zwi�zana z nim kwota doliczona zostaje do ceny wykonywanej usługi. 

§9 FORMAT PRZETŁUMACZONYCH DOKUMENTÓW 

W przypadku tłumacze� niewymagaj�cych uwierzytelnienia, przetłumaczony tekst standardowo przekazywany jest Zleceniodawcy w 
formie pliku o formacie .doc, czyli w dokumencie aplikacji MS WORD. Przekazanie przetłumaczonego tekstu w pliku o formacie .xls czy 
te� .ppt, czyli odpowiednio w dokumencie aplikacji MS EXCEL lub te� aplikacji MS POWERPOINT, nast�puje jedynie w takim 
przypadku, kiedy taki wła�nie format miał przekazany przez Zleceniodawc� do tłumaczenia tekst �ródłowy. 

W przypadku tłumacze� przysi�głych, przetłumaczony tekst przekazywany jest zawsze Zleceniodawcy w formie wydruku, w jednym 
egzemplarzu. Na �yczenie Zleceniodawcy Centrum Tłumacze� pwn.pl wykona� mo�e wi�ksz� liczb� egzemplarzy zleconego 
tłumaczenia przysi�głego, przy czym koszt ka�dego dodatkowo zamówionego egzemplarza wynosi 30% ceny wykonanego 
tłumaczenia. W przypadku zamówienia przez Zleceniodawc� dodatkowego egzemplarza tłumaczenia przysi�głego po upływie siedmiu 
dni od dnia wykonania tłumaczenia, Centrum ma prawo potraktowa� zamówiony w ten sposób dodatkowy egzemplarz jako odpis, w 
zwi�zku z czym jego koszt wyniesie 50% ceny wykonanego tłumaczenia. 

§10 ROZPATRYWANIE REKLAMACJI SKŁADANYCH PRZEZ ZLECENIODAWCÓW 

Zleceniodawca ma prawo zło�y� reklamacj� na wykonan� usług� w okresie dwóch miesi�cy od momentu wykrycia wadliwo�ci 
tłumaczenia. Reklamacja zło�ona zosta� musi w formie pisemnej oraz opatrzona by� musi odpowiednim uzasadnieniem. 

W przypadku uznania zasadno�ci reklamacji zło�onej przez Zleceniodawc�, Centrum Tłumacze� pwn.pl zobowi�zuje si� dokona� w 
mo�liwie jak najkrótszym terminie nieodpłatnej korekty wykonanego tłumaczenia. 
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§11 ZASADY DOKONYWANIA PŁATNO�CI PRZEZ ZLECENIODAWCÓW 

Płatno�� za ka�dorazowe zlecenie wykonane na rzecz Firmy lub Instytucji nieposiadaj�cej umowy o stałej współpracy z Centrum 
Tłumacze� pwn.pl dokonywana jest przez Zleceniodawc� na podstawie wystawionej przez Centrum faktury, w terminie do 14 dni od 
dnia jej wystawienia, przy czym Zleceniodawca uiszcza nale�no�� za wykonane na jego rzecz zlecenie przelewem na rachunek, 
którego dokładne dane podane zostały na fakturze. 

Płatno�� za wszystkie zlecenia wykonane w danym miesi�cu kalendarzowym na rzecz Firmy lub Instytucji, która podpisała umow� o 
stałej współpracy z Centrum Tłumacze� pwn.pl, dokonywana jest przez Zleceniodawc� na podstawie wystawionej przez Centrum 
faktury zbiorczej, w terminie do 14 dni od dnia jej wystawienia, przy czym Zleceniodawca uiszcza nale�no�� za wykonane na jego 
rzecz zlecenia przelewem na rachunek, którego dokładne dane podane zostały na fakturze. 

W przypadku przekroczenia przez Zleceniodawc� b�d�cego Firm� lub Instytucj� terminu płatno�ci faktury, Centrum Tłumacze� 
pwn.pl zastrzega sobie prawo do naliczenia odsetek umownych w wysoko�ci 0,5% kwoty, na jak� wystawiona została faktura, za ka�dy 
kolejny dzie� zwłoki. 

W przypadku Firm oraz Instytucji nieposiadaj�cych umowy o stałej współpracy z Centrum Tłumacze� pwn.pl, Centrum zastrzega 
sobie prawo do pobrania przedpłaty na poczet wykonania zlecanej usługi przed przyst�pieniem do jej realizacji. 

Dopuszczalne sposoby dokonywania płatno�ci za zło�one zlecenia w przypadku Klientów Indywidualnych, b�d�cych osobami 
fizycznymi, okre�lone zostały w §4 oraz w §7 akapit 3 niniejszego Regulaminu �wiadczenia usług. 

§12 ZAKRES ODPOWIEDZIALNO�CI CENTRUM TŁUMACZE� PWN.PL 

Centrum Tłumacze� pwn.pl nie ponosi odpowiedzialno�ci za bł�dy merytoryczne w wykonanym tłumaczeniu, b�d�ce konsekwencj� 
bł�dów lub te� niejasno�ci w obr�bie dokumentu �ródłowego, czy te� wynikaj�ce z niskiej jako�ci j�zykowej dokumentu �ródłowego, 
spowodowanej na przykład faktem, i� jego autorem jest osoba, dla której j�zyk dokumentu �ródłowego nie jest j�zykiem ojczystym. 

W przypadku dokumentu przeznaczonego do publikacji zakłada si�, �e Zleceniodawca dokona korekty oraz adaptacji stylistycznej 
przetłumaczonego tekstu we własnym zakresie, chyba �e zło�one przez niego zlecenie obejmuje wykonanie tego typu usługi przez 
Centrum. 

§13 POSTANOWIENIA KO�COWE 

Centrum Tłumacze� pwn.pl mo�e podj�� si� realizacji zlecenia na warunkach innych ni� te, okre�lone niniejszym Regulaminem 
�wiadczenia usług oraz aktualnym cennikiem Centrum. Ustalenie obowi�zuj�cych warunków realizacji zlecenia nast�puje w takim 
przypadku w formie odr�bnej umowy, zawieranej przez Centrum Tłumacze� pwn.pl ze Zleceniodawc�. 

Centrum Tłumacze� pwn.pl zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian zarówno w obr�bie aktualnego cennika usług jak i te� w 
obr�bi� niniejszego Regulaminu �wiadczenia usług. 

W sprawach nieuregulowanych niniejszym Regulaminem �wiadczenia usług zastosowanie maj� przepisy kodeksu cywilnego oraz 
ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych z dnia 4 lutego 1994 r. (Dz. U. Nr 24, poz. 83 z pó�niejszymi zmianami). 


